
初赛详情
Preliminary Round Information



Preliminary Round
初赛

Date : Saturday, 5 April 2025

Reporting 

Time

: 8am, 9am, 10.30am or 11.30am

Competition will take place between 

8.30am to 1pm

Venue : CHIJ St. Nicholas Girls’ School 

(Primary)

501 Ang Mo Kio Street 13

Singapore 569405

Please enter via Gate 1 entrance 

located on Ang Mo Kio Street 13

http://chijstnicholasgirls.moe.edu.sg/a

bout-us/contact-information

(Public car parks are located nearby.)

Registration : Multi-purpose Room located on Level 

1, Primary Block

日期 : 2025 年4月5日 (星期六)

时间 : 报到 – 早上8点、9点、10点半或11点
半
比赛 – 早上8点半至1点半

地点 : St. Nicholas Girls’ School (Primary)

501 Ang Mo Kio Street 13

Singapore 569405

 

请从位于宏茂桥13街的1号校门进入校
园
http://chijstnicholasgirls.moe.edu.sg/a

bout-us/contact-information 

 

（开车人士请将车子停放在学校附近
的公共停车场。）

登记 : 请到一楼的多功能活动室报到。

http://chijstnicholasgirls.moe.edu.sg/about-us/contact-information
http://chijstnicholasgirls.moe.edu.sg/about-us/contact-information
http://chijstnicholasgirls.moe.edu.sg/about-us/contact-information
http://chijstnicholasgirls.moe.edu.sg/about-us/contact-information


Preliminary Round
初赛

1. Upon registration, all teams will receive a Team Registration Form 

which includes:

a. Assigned Team Number 

b. Name of Main Child 

c. Names of participant(s) and relationship to Main Child

d. Performance Title in English and Mandarin 

e. Competition level and room

2. Please be punctual. Latecomers may be disqualified.

3. The Preliminary Round is a closed-door session. Only 1 

accompanying family member will be permitted into the session for 

video recording. All accompanying family members are to proceed 

to the designated waiting area.

4. Kindly note that the organisers will NOT be providing video 

recordings after the event.

5. Participants may be required to remove footwear when entering 

the Competition Rooms.

6. Participants may leave after presenting their performance piece. 

1. 在登记时，所有队伍将收到一份队伍注册表，其中包括：
a. 队伍编号
b. 主要参赛孩童姓名
c. 参赛者姓名及参赛者与主要孩童的关系
d. 英文及华文演出题目
e. 比赛场地

2. 请准时报到，迟到者将可能被取消参赛资格。

3. 初赛将以闭门的形式进行，只允许一位陪同的家人入场进
行录像的拍摄。其他陪同到场的家人须前往等候区等候。

4. 比赛主办方将不会提供初赛的录像。

5. 参赛者或须先脱鞋才可入场。

6. 参赛者在表演结束后可直接离开，无须逗留。



Performance
表演

1. All performances must not exceed 4 minutes.

 

2. The performance should be delivered in the form of story-telling, 

cross-talk or skit, which will focus on Mandarin as the language 

used. Singing and / or dancing should not be the sole genre of 

performance delivered. Please also align to the competition theme 

provided. 

3. Performances will be judged based on content, and the following 

factors:

4. Each performance will be assessed by a panel of two / three 

judges. All decisions will be final.

1. 所有的表演不可超过4分钟。

2. 初赛表演应该以华语为主要用语，通过讲故事、相声或短
剧的方式呈献。唱歌及/或舞蹈不应该是唯一的表演方式。
表演也必须符合本次比赛的主题。

3. 评审将根据以下标准进行评分：

4. 每个表演将由两至三位评审进行评分。所有决定均为最终
决定。

a. Expression (use of language and fluency)

b. Creativity

c. Relevance to competition theme 

d. Parent-child chemistry 

e. Performance’s entertainment value 

a.表达（语言应用，流利、清晰程度）
b.创意性
c.比赛主题相关性
d.亲子默契
e.娱乐性



Announcement of Results
成绩公布

• All participants will receive an email with their 

results, on Thursday 24 April 2025. 

• The names for the shortlisted teams 

proceeding to the Grand Finals, will also be 

published on the Speak Mandarin Campaign’s 

Facebook page and website, on Thursday 24 

April 2025. 

• 所有参赛者将于 2025年4月24日，星期四   

接获初赛成绩的电邮通知。 

• 所有入围总决赛的队伍名称也将于

2025年4月24日在讲华语运动的面簿主页及

网站上公布。

www.mandarin.org.sg www.facebook.com/speakmandarin www.youtube.com/promotemandarin



Announcement of Results
成绩公布

ACTIVITY | 活动 DATE | 日期*

Preliminary Round

初赛

5 April 2025

2025年4月5日

Announcement of Results

公布初赛成绩

Thursday, 24 April 2025

2025年4月24日，星期四

Grand Finals

总决赛

Saturday, 24 May 2025

2025年5月24日，星期六

* Dates may be subject to 

change, due to unforeseen 

circumstances. Participants 

will be notified accordingly.

日期可能因为不可预见的情况
而更改。参赛者将获得相关的
通知。
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